
D o m a č e . 
(Mil. knez in škof) so končali danes 

dne 11. avg. v Zdolah svoje letošnje birmo
vanje ter se vrnili v Maribor. — Ljubljan
ski knez in škof so našega vladika obiskali 
v Vidmu, dne 4. t. m. pa škofa Strossma
yerja v Slatini. 

(Župansk i shod). Na županski shod 
dne 16. in 17. t. m. so povabljeni kot gostje 
tudi vsi slovenski deželni in državni poslanci. 
Dne 16. t. m. na predvečer shoda bode ob 
osmih zvečer na vrtu »Narodnega doma« 
veselica s petjem, godbo in prižiganjem umet
nega ognja. Pri tej veselici priredi odbor 
narodnih dam pod predsedstvom gospe pod
županje Marije pl. BleiweissTrsleniške bazar 
na korist fondu za Prešernov spomenik. 

( T i s k o v n i p o g r e š e k . ) V našem 
poročilu o shodu g. drž. poslanca Zičkarja se 
med drugim pravi, da deželni zbor noče dati 
30.000 gld. brezobrestnega posojila za kmete, 
kar je predlagal g. poslanec. To je pomota. 
Gospod poslanec Žičkar je predlagal naj se 
da vsaj 50.000 gold. brezobrestnega posojila 
kmečkim posestnikom. Tega pa zbor ni 
vsprejel, ker noče več dati, kakor 30.000 gl., 
ki se bodo razdelili tekom tega leta pred 
vsem posestnikom, kojih vinogradi so uni
čeni po trtni uši. 

(»Š ol n a m daj te !«) Tako je naslov 
brošurici, ki je izšla te dni v Blasnikovi 
tiskarni v Ljubljani kot ponatis iz »Slov. 
Lista«. Spisal jo je D. L. Selški. Po tej knji
žici povzeli smo mi danes vzorno prošnjo za 
slov. vseučilišče. Namen brošurice je do
kazati, da je omika potrebna, da so potrebne 
šole in da mi Slovenci nimamo niti dovolj 
niti vseh slovenskih šol, ampak mnogo potuj
čevalnjc, ponemčevalnic in poitalijančevalnic. 
Knjižici želimo, da bi se zelo razširila med 
narodom. 

( Z a h t e v a j m o s l o v e n s k o vse 
u č i l i š č e . ) Ker so nas nekatere občine 
prosile, naj jim podamo vzorno prošnjo za 
slovensko vseučilišče, izpolnjujemo s tem nji
hovo prošnjo. Taka prošnja se naj glasi: 
Slavno c. kr. naučno ministerstvo. Občinski 
odbor občine . . . (tu se pove ime dotične 
občine, trga ali mesta) živo čuti potrebo in 
veliki pomen slovenskega vseučilišča za obstoj 
in napredek slovenskega naroda, zato uljudno 
prosi visoko c. kr. naučno ministerstvo, naj 
blagovoli čim preje tem bolje ugoditi opra
vičenim našim zahtevam ter nam ustanoviti 
slovensko vseučilišče v Ljubljani. Občinski 
odbor občine . . . dne . . . 1. 1898. 

(Ogenj.) V noči 8. avgusta t. 1. je v 
trgu Sv. Lovrenca na koroški žel. vpepelil 
ogenj hišno in gospodarsko poslopje urarja 
Pavla Jurinšeka. Kako je nastal ogenj, se še 
ni posrečilo dognati. 

(V R a d e n c i h) je poštni uradnik, ki 
niti besedice ne ve slovenski. Da z ljudstvom 
ta uradnik ne more občevati, je jasno. Poštni 
pečat je le nemški. Ljudstvo se tudi pritožuje, 
da poštarja ni vedno v uradu. 

(R a z p i s a n e s 1 u ž b e.) Na štiriraz
redni ljudski šoli LeitersbergKarčevina je do 
konca avgusta razpisana podučiteljska služba 
z drugim plačilnim razredom in ravno taka 
podučiteljska služba na dvorazrednici pri Sv. 
Križu nad Mariborom. V Mariboru je za 
dekliško meščanske šolo razpisano mesto uči
teljice, ki ima izpit iz tretje skupine, in za 
petrazrednico na dekliški ljudski šoli III v 
Mariboru mesto učiteljice. Prošnje se naj 
vložijo do 18. sept. 

( K r a n j s k a o d v e t n i š k a z b o r 
n i c a ) je sklenila v zadnji seji, da bo urado
vala izkjučno slovenski. Čast ji! 

(Iz P t u j a ) se nam poroča, da govorijo 
ondotni Nemci, da je na ptujski gimnaziji 
peti razred za prihodnje šolsko leto zago
tovljen. Ptujska gimnazija še je jedina na 
Spodnjem Štajarju, ki nima slovenskih pa
ralelk. Nemci se jih branijo na vso moč. Kaj 
ko bi se slovenski stariši začeli braniti, po

Razne stvari šiljati v to gimnazijo svoje sinove ? Potem bi 
morala gimnazija — prenehati. 

( V s e s l o v e n s k i s h o d kršč . soci 
j a l n i h d e l a v c e v v L j u b l j a n i . ) Vsem 
slovenskim krščanskosocijalnim delavcem po 
Kranjskem, Štajarskem, Koroškem in Pri
morskem naznanjamo, da bo v nedeljo, dne 
18. septembra t. 1. v Ljubljani prvi veliki 
vseslovenski shod krščanskosocijalnih delav
cev. Oklic objavimo prihodnjič. 

( R a d e n s k o kopal išče) je 'v trdih 
nemških rokah. Najbogatejši podjetnik je tudi 
nekatoličan. V tem kopališču se je zvršila 
v zdravniškem osobju letos sprememba. Po
prejšnji zdravnik je bil trd Nemec in naš 
nasprotnik, sedanji pa tudi ne ve niti bese
dice slovenski. Rekel je, da bo se učil slo
venski, pa še ni začel. Toda kako bo tudi 
kakih črez 40 let stari človek začel, ker je zato 
že prileten. Zakaj pa je ta Nemec pri nas 
zdravnik? Morebiti nikdo drugi ni prosil? 
Bilo je prošnjikov 32 in med njimi tudi Slo
vani; pa Slovan ni dobil, ker je celo pod
jetništvo kopališča v trdih nemških rokah. 
Kako bo pa mogel sedanji zdravnik poma
gati priprostemu kmetu, ko ga ne razume? 

(Pri Sv. Ju r i j u ob T a b o r u ) je pre
teklo nedeljo daroval prvo sv. mašo g. pater 
Hugolin Rak iz reda očetov kapucinov. Pro
poved je imel domači rojak preč. g. prelat 
Karol Hribovšek. 

( N e p o t r e b n a g o s t i l n a v K o z j e m.) 
Iz Kozjega nam pišejo: Naš oskrbnik bi rad 
dobil na Žabjeku dovoljenje za gostilno. Toda 
dovoljenja ni dobil. Kozjani ne potrebujemo 
nobene nemške gostilne več. 

( S v o b o d o m i s e l n i dr. Tavčar . ) V 
Ljubljani izhajajoči »Slovenski list«, za ka
terim stojita primarij deželne bolnice dr. 
Gregorič in kurat v prisilni delavnici A. Kob
lar, večkrat resno prijemlje kranjski deželni 
odbor, posebno pa ne prikriva mnogobrojnih 
politiških grehov deželnega odbornika, dr. 
Tavčarja. Ker sta imenovana gospoda v de
želni službi, naklonil jima je deželni odbor 
disciplinarno preiskavo. Vspeh preiskave je 
odlok, ki zahteva, da izstopita dr. Gregorič 
in Koblar iz konsorcija »Slov. lista«. Za do
sedanje sodelovanje pri listu pa sta dobila 
ukor. Javna tajnost je, da za celo zadevo 
stoji slovenskonemškonarodni dr. Tavčar, 
ki bi rad odstranil od »Slov. lista« Koblarja 
in dr. Gregoriča, ki predobro poznata nje
govo dušo. Svobodomiseln pa je res naš dr. 
Tavčar! In štajarski učitelj Strmšek se ni 
mogel premagati, da bi na vseslovenskem 
učiteljskem shodu ne napil tudi temu svo
bodomiselcu! 

(Voli lni shod) škličeta poslanca dr. 
Jurtela in dr. Gregorec v nedeljo 21. avgusta 
1.1. pri Sv. Janžu na Dravskem polji popoldan 
ob 3. uri. 

(Naša s t raža. ) Pravila tega društva 
so oblasti potrdile. Društvo more pričeti sedaj 
z delovanjem. Slovenci, podpirajte požrtovalno 
to društvo. 

(B i s m a r k o v a n j e.) Iz Celja nam 
pišejo: Smrt »starega lisjaka« dala je našim 
Prusakom prav ugodno priliko, da se poka
žejo v svojem pravem protiavstrijskem miš
ljenju. Svojo žalost nad smrtjo tega naj
večjega sovražnika Avstrije so izrazili naši 
veliki Nemci (s slovenskimi imeni, kakor 
Javornik, Jesenko, Stepišnik i. dr.) z iz
vešenimi črnimi zastavami, a tudi vrli mestni 
urad seveda ni zaostal. Da se Bismarkova 
smrt dostojno poveliča, govoril je v kazini 
sožalni govor Wolf, ki je našim v Nemčijo 
hrepenečim Germanom postal to, kar Moha
med Turkom. Saj je v svojem govoru imeno
val Bismarka nemškega boga; prvi in edini 
prorok tega nemškega boga bo pa brez vpra
šanja Wolf sam, ki je nedosežen v svojem 
rovanju proti Avstriji. Torej heul' Wolf! Po
menljivo je to, da so ta sožalni govor po
slušali pri zaprtih durih; prav kakor otroci, 
ki se boje očetove kazni. V znak žalovanja 
za »starim lisjakom« nosi tukajšnja prusaška 
druhal sedaj črno obvezo okoli leve rame. 
To seveda prav čudno izgleda. Ljudje, ki 



niso o tej skrivnosti poučeni, sumijo na 
kako hudo bolezen, videvši toliko žalujočih. 
In ne motijo se, kajti naši Bismarkovci so 
gotovo vsaj na duhu oboleli, ker so pozabili, 
da jih je slovenska mati rodila in sedaj v 
tej pozabljivosti celo zamenjajo avstrijsko 
državo s prusko. Pomilovanja vredni so! 

( I m e n o v a n j a . ) Mmisterski predsednik 
je imenoval nadinženirja Viktorja Pirnerja 
stavb, svetovalcem, inženirja Jakoba Stajnka, 
nadinženirjem in stavb, pristava Aug. Ribiča, 
inženirjem za državne stavbe na Štajarskem. 

(»Slov. Gosp« v n e m š k i izdaji.) 
Naš list izhaja nekoliko časa že tudi v nemški 
izdaji. Čitatelji se čudijo tej novici in nam 
menda ne verjamejo. A to je gola resnica. 
Kdor pregleda zadnje številke »Marburgerce«, 
hitro razvidi, da ima ta list napolnjen cele 
predale s prestavami naših dopisov in no
vic. K prestavi dostavi: Tako poroča »pun
tarski« (!) list »Slov. Gospodar«, in jeden 
predal Marburgerce je napolnjen. Kako bi se 
pač godilo »Marburgerci«, ako bi našega lista 
ne bilo? Naj nam bo hvaležna, da ji dajemo 
vsakdanjo hrano! 

( J u b i l e j n i spisi.) Družba sv. Cirila 
in Metoda izdala je knjižico: »Franc Jožef, 
cesar avstrijski. Spisal ravnatelj učiteljišča 
Fr. Hubad«. Odveč je govoriti o lepoti Hu
badovih spisov. Le malokomu je namreč dan 
tak pripovedovalen talent. Spisana je ta knji
žica za mladino sploh; posebno ugajala bode 
pa odrasli mladini. Ima 72 stranij. Cena 
15 kr., 100 knjižic 12 fl. Ob jednem je izšla 
64 stranij obsegajoča knjižica: *Naš cesar 
Fran Josip I. Spisal prvomestnik družbe sv. 
Cirila in Metoda, Tomo Zupan. Ta knjižica 
je pa namenjena bolj naši mladeži po ljud
skih šolah. Ker so otroci posebno veseli podob, 
ima na 30 straneh 27 podob. Knjiga je 
umerjena za vse slovenske pokrajine, ker ima 
razun treh cesarjevih podob slike s Kranj
skega, Štajarskega, Koroškega, Goriškega, 
Tržaškega in Istre. Vsak slovenski otrok bo 
torej v podobah knjižice gledal svojo domačo 
deželo. Premišljena je dobro v njej vsaka 
beseda. Diči jo velika čistost slovenskega je
zika. Cena 15 kr., 100 knjižic 12 fl. Naročate 
naj se pa obe pri trgovcu in knjigovezu gosp. 
Ivanu Bonaču v Ljubljani. 

( T r g o v c i , n a š i n a s p r o t n i k i . ) 
Dan za dnevom slišimo tožbe, da so na 
mnogih krajih Sp. Štajarja trgovci največji 
nasprotniki naše vere in našega naroda. 
Kako jih spreobrniti ? To bo težko, a svojim 
somišljenikom svetujemo, da ustanovijo po
vsod, kjer jim delajo liberalni in nemšku
tarski trgovci preglavice, konzumna društva 
ali zadruge. Liberalizem in nemškutarizem se 
mora ugonabljati z vsemi nravno in pravno 
dovoljenimi sredstvi. 

( S l o v e n s k a z m a g a . ) Poljčane imajo 
sedaj slovenskega župana, g. Jož. Detičeka, 
in za občinske svetovalce slovenske može 
Jož. Detičeka, Jak. Bizjaka in Ivan Debelaka. 
Seveda vsled tega poljčanski nemškorčki in 
njih prijatelji kar pihajo od jeze, posebno ker 
so upali, da bodo Slovenci iz same miro
ljubnosti volili nemškega župana. Pa so se 
vrlo vkanili! 

(Toč a.) Iz Lembaha nam pišejo : Zadnji 
torek je grozna toča, kakoršne stari ljudje 
ne pomnijo, trikrat hudo klestila po naši 
fari in drugod. Okoli treh popoldne se je 
prva vsipala z dežjem, debela kot jabolka, 
nekoliko pozneje je prihrula druga debelejša 
in oglata in je razsajala več minot, proti 
večeru pa je tretjekrat z viharom hudo padala 
več minot, da nas je bilo že strah. V kratkem 
je bila zemlja pokrita z debelim ledom. Škoda 
je vsepovsodi strašno velika. Vinogradi so 
nekateri popolno uničeni, drugi pa močno 
poškodovani. Grozdje leži po tleh, mladike 
so odsekane, kapljice letos ne bo. Raz drevja 
je padel skoraj ves sad in odsekane veje 
težijo na zemlji. Tudi drobne ptice so mrtve 
na tleh, ker jih je pobil ledeni dež. Na polju 
je vsaka setva silno poškodovana, zelenjad 
po vrtih je uničena in trava po travnikih 
pomandrana. Ljubj Bog se usmili ter nas 

reši hude ure, treska in toče. — Iz Jarenine 
nam pišejo: V jareninski župniji je zadnji 
torek precej poškodovala toča gornje Jelenče, 
Kanižo, Vajgen in Polički vrh. 

( N e s r e č a ne p o č i v a . ) Oni dan so 
pripeljali v radgonsko bolnišnico štirnajst
letnega fanta, kateremu je parna mlatilnica 
v Dicenu Obrajnske fare zmlela skoro celo 
nogo. Šel je na mlatilnico po neko rjuho. 
Ravno takrat pa je mlatilnica začela iti in 
je zgrabila njegovo nogo. Najbrže bode mu 
morali nogo odrezati, če ne bodo prej umrl, 
ker mu je stekla skoro vsa kri. Prijetno je 
prijetno, če opravlja par naše delo, ali ljudje 
pa premalo pazijo. Pretekli teden pa je neka 
perilja prala nad radgonskim mostom. Stolica 
se ji prevrže, perilja pade v vodo in utone. 
Delavci, ki so na spodnjem kraju mosta na
kapali kamen, so pre videli, da njo je voda 
nesla mimo. Eden je hotel skočiti po njo, 
drugi pa pravi: Naj plava, kam hoče, kaj 
boš delal mestu stroške za pokapanje. Ko bi 
njo takrat izvlekli, še bi nji morebiti življenje 
rešili. Ubožica še je bila komaj nekaj mescev 
omožena. 

( D u h o v n i š k e s p r e m e m b e . ) Žup
nijo Sv. Jurija v Zdolah je dobil tamošnji 
provizor gosp. Al. Šoba. — Kapelan gosp. K. 
Kumer je premeščen z Vidma v Konjice, na 
njegovo mesto pride novomašnik gosp. Jos. 
Šribar. 

D r u š t v e n e . 
(Dijaški kuh in j i v Mar iboru) je 

darovala pastoralna konferencija v Vuzenici 
po vlč. g. nadžup. Tom. Mrazu 14 kron. Č. g. 
Frančišek Schreiner, kapelan pri Sv. Marjeti 
niže Ptuja je daroval 4 krone. 

(Š tevi lke govore!) Uradni list kro
novine Kranjske »Laibacher Zeitung« je pri
nesel v svoji izdaji z dne 3. avgusta 1898. L, 
št. 174., v inseratnem delu nastopno ozna
nilo ravnateljstva kranjske hranilnice »Krai
nische Sparcasse« v Ljubljani. Hranilnično 
oznanilo. V preteklem mesecu juliju se je pri 
kranjski hranilnici od 1595 strank vložilo 
572 542 gld. 56 kr., in 3030 udeležnikom iz
plačalo 1,066.212 gld. 31 kr. V Ljubljani, 
dne 1. avgusta 1898.1. »Ravnateljstvo kranjske 
hranilnice.« To oznanilo prijavljamo brez ko
mentarja ter si pridržujemo v jedni prihod
njih številk na kratko očrtati denarni promet, 
napredovanje ali nazadovanje prvih ljub
ljanskih denarnih zavodov, namreč mestne 
hranilnice ljubljanske, ljudske posojilnice ni 
kranjske hranilnice v zadnjih dveh letih. 

( Jub i l e jno s l avnos t ) priredi šola 
pri Sv. Marjeti niže Ptuja dne 21. avg. Po 
slavnosti vrši se v bližnjem župnijskem gaju 
»Velika ljudska veselica«, pri kateri bo razno
vrstne imenitne zabave. Začetek slavnosti je 
ob 2. uri popoldne. Ako bi ta dan deževalo, 
priredila se bo 28. avg. K prav obilni ude
ležbi vabi slavnostni odbor. 

(Vabilo na c e s a r s k o s lavnos t ) , 
katero priredi v nedeljo dne 21. avg. povodom 
petdesetletnioe vladanja svitlega cesarja 
Franca Jožefa I. jareninska župnija v pro
storih Štefličeve gostilne s sledečim vspore
dom: 1. Za dom med bojni grom, moški 
zbor, zl. Sattner; 2. Pozdrav; 3. Deklamacija; 
4. Domovina, mešan zbor, zl. Foerster; 5. 
Slavnostni govor; 6. Cesarska pesem; 7. 
Razni stanovi se poklonijo cesarju; 8. Avstrija 
moja, mešan zbor, zl. Nedved; 9. Potpurij 
slov. nar. pesnij. — Potem prosta zabava. 
Zvečer razsvetljava, streljanje s topiči in za
žiganje kresov. Začetek ob 4. uri popoldne. 
Slavnost se vrši pri vsakem vremenu. Po
sebnih vabil ne bomo razpošiljali. Vabljen je 
vsak domoljub, bodisi domačin ali sosed. K 
obilni udeležbi vabi odbor. 

( V a b i l o na v e l i k o p e v s k o 
s l a v n o s t ) v proslavo petdesetletnega vla
danja Nj. Veličanstva cesarja Fran Josipa I. 
katero priredi »Slov. pevsko društvo v Ptuji* 
povodom blagoslovljenja zastave »Celjskega 
pevskega društva* dne 13., 14. in 15. avg. 
18y8 v Celju. — Vspored: Dne 13. avgusta. 
Ob 8. uri zvečer prijateljski sestanek vseh 
že došlih društev v »Narodnem domu.* — 

Dne 14. avgusta. Ob 8. uri zjutraj zajutrek 
v »Narodnem domu.* — Ob 10. uri zjutraj 
pozdrav došlih društev in gostov na kolodvoru. 
Ob 11. uri slovesna sveta maša v cerkvi sv. 
Jožefa nad Celjem, pri kateri poje oddelek 
»Celjskega pevskega društva*, po maši bla
goslovljenje zastave in zabijanje žrebljev. Ob 
1. uri skupen obed v »Narodnem domu* pri 
kojem svira godba. Ob 2. uri glavno zboro
vanje «Slov. pevskega društva.* — Ob 3. uri 
skupna vaja. — Ob 6. uri koncert v «Nar. 
domu* s krasnim vsporedom. — Dopoldne 
ogledovanje Celja in bližnje okolice. Popoldne 
zbirališče v «Nar. domu,* ob polu 2. uri 
odhod na Teharje, kjer nastopajo posa
mezna društva. 

( P r e d s e d n i š t v o j u ž n o š t i r s k e g a 
h m e l j a r s k e g a d r u š t v a ) usoja si vno
vič opozoriti vse p. n. hmeljarje na hmelj
sko razstavo, katera se bode letos uprizorila 
na Dunaji. Oglasila se vsprejemajo le do 15. 
avgusta. Ob enem se pa tudi vsa občinska 
predstojništva in hmeljarji, kateri statističnih 
pol še niso vposlali, uljudno prosijo, da to 
prej ko mogoče storč. 

(K a t. b r a l n o d r u š t v o p r i Sv. 
A n t o n u v S l o v e n s k i h g o r i c a h ) 
priredi dne 21. avgusta v proslavo 501etnice 
Nj. Velič. Franca Jožefa I. veselico z lepimi 
mešanimi zbori in gledališko igro: «Sne
gulčica.* Začetek ob 3. popoldne. Po veselici 
prosta zabava v gostilni g. Alta. V slučaju 
neugodnega vremena se veselica preloži na 
dan 4. septembra. Vsi narodnjaki ste uljudno 
povabljeni. Posebno se nadejamo, da nas 
počaste naši odlikaši Antonjevčarji, kateri 
bi se naj vsaj o SOletnici sešli vsi v domačem 
kraju ter s svojimi domačimi rojaki slavili 
to prepomenljivo letnico. — Na svidenje 
torej 21. avgusta! 

I z d r u g i h k r a j e v . 
(Bismark A v s t r i j c e v ni hotel.) 

Po nesrečnih bojih 1. 1866 na Češkem bi si 
Nemčija lahko osvojila tudi alpske nemške 
dežele, kakor Tirolsko, Solnograško itd. Bivši 
italijanski minislerski predsednik Crispi je 
vprašal Bismarka, zakaj ni hotel zahtevati 
teh dežel. Bismark je na to odgovoril: «Ne, 
tega nočem. Mi imavno ravno dovolj kato
ličanov in varoval se bodem pomnožiti njih 
število.* Bismark se je bal še več katoli
čanov, ker so mu že domači skrbno gledali 
na prste. 

(Državni zbor). Govori se, da bo 
državni zbor kmalu zopet sklican. Kaj pa 
hoče vlada z državnim zborom ? Ali bi zopet 
enkrat rada videla, kako se znajo nemški 
državni poslanci metati in tepsti? Take 
prizore si lahko pogleda na ulici pri du
najskih pobalinih in davkoplačevalcem ne 
bo treba šteti denarja za bivanje državnih 
poslancev na Dunaju. 


